
 

 

 

Eesti Meistrivõistlused Autokrossis 2026 III-
etapp „MISSO“  
 
Misso Karika 2026 III-etapp  

Estonian Autocross Championship 2026 
round 3 „MISSO“   
 
Misso Karika 2026 round 3  

27. juuni 2026 27. June 2026 
Misso, Estonia Misso, Estonia 

Eesti meistrivõistluste III etapp 
Eesti Autospordi Liit reg. Nr: 81/AK/RK/KS 

Round 3 of Estonian truck Championship  
EASU/ASN Visa: 81/AK/RK/KS 

Võistlusjuhend 
Korraldamise alused 
Autokross „Misso“ 2026 korraldatakse kooskõlas FIA 
spordikoodeksiga,  EAL Võistlusmäärustega   
Autokrossis,    kehtivatele    tehnilistele tingimuste, Eesti 
MV Üldjuhendiga autokrossi 2026 ning käesoleva 
Võistlusjuhendiga ja nimetatud dokumentide lisadega. 
Misso KV viiakse läbi vastavalt Misso KV üldjuhendile ja 
käesolevale juhendile. 
 
Juhendi erinevate tõlgenduste korral kehtib eestikeelne 
juhend. EAL ja võistluse korraldajad ei vastuta 
võimalike avariide, õnnetuste ja nende tagajärgede 
eest. 
 
Kindlustus: 
EAL-s     registreeritud     võistlusel     kehtib     kindlustus 
kolmandate osapooltega juhtuda võiva ees, AB "Lietuvos 

draudimas" Eesti filiaal poliis nr: 6282232467 

 
Võistluste ametlik teadetetahvel Sportity:  
Apple:https://apps.apple.com/ee/app/sportity/id13449
34434  
Android:https://play.google.com/store/apps/details?id=
com.sportity.app  
Parool: AK2026 ja Misso KV - MKV2026  

Supplementary regulations 
Organization 
Autocross „Misso“ 2026 will be run in compliance with 
the FIA international sporting code, EASU regulations of 
autocross, valid technical regulations, general 
prescription of autocross 2026 and with these 
supplementary regulations and their appendices. 
Misso Cup will be organized in accordance with Misso 
Cup gereneral regulations. 
 
In case of any dispute, the Estonian text of these 
Supplementary Regulations will be binding. EASU and 
the organizers of the rally are not responsible for any 
accidents and their consequences. 
 
Insurance: 
The EASU has set up a liability insurance with AB 
Lietuvos draudimas Estonian filiation. The number of the 
insurance policy is 6282232467 
 
Official notice board Sportity: 
Apple:https://apps.apple.com/ee/app/sportity/id13449
34434  
Android:https://play.google.com/store/apps/details?id=
com.sportity.app  
Password: AK2025 , Misso Cup-  MKV2026 
 

 

 TEGEVUS/AEG/KOHT ACTIVITY / TIME/PLACE 
Võistlusjuhendi avaldamine: 12.06.2026 
https://uus.autosport.ee/sport/autokross/  

Supplementary  Regulations published: 12.06.2026 
https://uus.autosport.ee/sport/autokross/  

Võistlejate eelregisteerimine algab: 13.06.2026 
https://estime.ee 
Võistlejate eelregisteerimine lõpeb: 24.06.2026  
kell 19:00 
 

Pre-registration opens: 13.06.2026 
https://estime.ee 
Pre-registration closes: 24.06.2026 
at 19:00 

LAUPÄEV 27.06 MISSO RALLIKROSSIRADA SATURDAY 27.06 MISSO RALLYCROSS TRACK 
Võistlusele registreerimine, dokumentide kontroll ja 
tehniline kontroll:  
Sprint klassid, Truck Open ja SSV 07:30-08:45 

Võistlusele registreerimine, dokumentide kontroll ja 
tehniline kontroll:  
SPRINT classes, Truck Open, SSV 07:30-08:45 

https://uus.autosport.ee/sport/autokross/
https://uus.autosport.ee/sport/autokross/


 

Gaz 51/52; Gaz 53 -               11:00-12:30 
Veobagi Super;              
Rahvakrossi autod                          

Gaz 51/52; Gaz 53 -                                    11:00-12:30 
Veobagi Super;              
Rahvakross Cars                          

Võistlejate koosolek SPRINT klassid: 
Võistlejate koosolek Autokrossi ja 
Rahvakrossi klassid: 

08:45 
 
12:30 

Drivers meeting SPRINT classes: 
Drivers meeting Autocros and 
Rahvakross Classes: 

08:45 
 
12:30 

Võistlussõitude algus SPRINT  
Võistlussõitude algus AUTOKROSS 
JA RAHVAKROSS: 

09:00 
 
12:30 

Races start SPRINT  
Races start AUTOKROSS and 
RAHVAKROSS: 

09:00 
 
12:30 

Autasustamine SPRINT: 
Autasustamine AUTOCROSS ja 
RAHVAKROSS: 

13:00 
 
18:00 

Prize giving ceremony SPRINT: 
Prize giving ceremony AUTOCROSS 
AND RAHVAKROSS: 

13:00 
 
18:00 

Täpne ajakava ja võistlussõitude tulemused ametlikul 
teadete tahvlil. 

Accurate time table and race results are presented on 
official notice board. 

 

 
PROGRAMM 

 
PROGRAMME 

 

1. KORRALDAJA 1. ORGANIZER 

1.1 Korraldaja:  

Kapex OÜ 
Info tel: +372 51 79228 
Armo Raag 

 
 

1.2 Organaizer:  

Kapex OÜ 
Info tel: +372 51 79228 
Armo Raag 

 
 

1.2 Ametnikud                          1.2 Officials   

Võistluste juht: Erko Sibul Clerk of course: Erko Sibul 

Zürii Rain Saar Stewards: Rain Saar 

Sekretär: Helen Laidma Secretary of event: Helen Laidma 

Tehnilise kontrolli ülem: Birger Rasmussen Chief Scrutineer: Birger Rasmussen 

Stardikohtunik: Allan Kannimäe Starter: Allan Kannimäe 

2. RADA 2. TRACK 

Asukoht: GPS:57°36’54.79“; 27°15’36,5“ Location : GPS:57°36’54.79“; 27°15’36,5“ 

Raja pikkus: 1210m (Sõit toimub vastupäeva) Track length: 1210m (Race is anti-clockwise) 

Raja Laius: 10-14m Track width: 10-14m 

Raja kate: asfalt, kruus Track surface: asphalt and gravel  

Joker lap: on Joker lap: yes 

3. ERITINGIMUSED 3. SPECIAL CONDITIONS 

3.1 Hooldusalal peab olema võistlusauto all 
vedelikukindlast materjalist kate. 
3.2 Lahtise tule tegemine on keelatud. 
3.3. Hooldusalal peab olema iga võistlusauto kohta vähemalt 6 
kg. Tulekustuti 
3.4. Veoauto ja veobagi arvestusklassides on traktori rehvi 
kasutamine veosillal KEELATUD 
3.5.Iga meeskonna boksialasse on lubatud lisaks 
võistlusautole üks hooldusauto. 

3.1 In service park all drivers are obliged to have liquid-proof tarp 
under competition cars. 
3.2 Open fire is prohibited. 
3.3. There must be at least 1 fire extinguisher of 6 kg. Per racing 
ca rin the service park. 
3.4 In truck and truck buggy classes using Tractor tires on drive 
axle is PROHIBITED! 
3.5. One service car is allowed in the pit area of each team in 
addition to the race car. 

4. OSAVÕTJAD 4. ENTRIES 

4.1 MV Masinaklassid 
4.1.1 Veoautod GAZ 51/52 
4.1.2 Veoautod GAZ 53 
4.1.3 Veobagi super 
   
4.2 KV Masinaklassid 
4.2.1 Truck Open 

4.1 Championship Classes  
4.1.1 Veoautod GAZ 51/52 
4.1.2 Veoautod GAZ 53 
4.1.3 Veobagi super 
 
4.2 Cup Classes 
4.2.1 Truck Open 



 

4.2.2 SSV Bagi- Sprint 
 
4.3 Misso KV arvestusklassid* 
4.3.1 Rahvakross Noored 

4.3.2 Rahvakross Esivedu  
4.3.3 Rahvakross Tagavedu-V 
4.3.4 Rahvakross Tagavedu- S 
4.3.5 Rahvakross Lada Klassik 
4.3.6 Rahvakross CrossCar (vastavad rallikrossi MV 2026 
tehnilistele tingimustele.) 
 
Sprint Klassid:  
4.3.7 Tulevik 
4.3.8 Noored 
4.3.9 Naised 
4.3.10 Esivedu 
4.3.11 Tagavedu-V 
4.3.12 Tagavedu-S 
4.3.13 Lada Klassik 
4.3.14 4WD 
4.3.15 SSV 
4.3.16 CrossCar 
 
 
4.4 Võistluse osavõtuavaldus täidetakse elektrooniliselt 
https://estime.ee. Sõitjad allkirjastavad osavõtuavalduse 
registreerimisel. 
4.4.1 Klassides 4.1.1 - 4.2.2 minimaalselt nõutud kehtiv EAL 
rahvuslik litsents või mõne muus ASN-i rahvuslik litsents. 
Klassides 4.3.1- 4.3.16 nõutud minimaalselt rahvaspordi 
litsents 
4.5 Osavõtumaksud 
4.5.1 Stardimaks klassides 4.1.1-4.2.2: 
130€, eelregistreerimata 180€.  
Stardimaks klassis 4.3.1, 4.3.7, 4.3.8, 4.3.9: 
70€, eelregistreerimata 140€  
Stardimaks klassides 4.3.2-4.3.6 ja 4.3.10-4.3.16 
80€, eelregistreerimata 160€  
4.5.2 Osavõtumaks tasutakse registreerimisel sularahas. 
 

4.2.2 SSV Bagi- Sprint 
 
4.3 Misso KV arvestusklassid* 
4.3.1 Rahvakross Noored 

4.3.2 Rahvakross Esivedu  
4.3.3 Rahvakross Tagavedu-V 
4.3.4 Rahvakross Tagavedu- S 
4.3.5 Rahvakross Lada Klassik 
4.3.6 Rahvakross CrossCar (vastavad rallikrossi MV 2026 
tehnilistele tingimustele.) 
 
Sprint Classes:  
4.3.7 Tulevik 
4.3.8 Noored 
4.3.9 Naised 
4.3.10 Esivedu 
4.3.11 Tagavedu-V 
4.3.12 Tagavedu-S 
4.3.13 Lada Klassik 
4.3.14 4WD 
4.3.15 SSV 
4.3.16 CrossCar 
 
 
4.4 The entry form must be completed at https://estime.ee. The 
form will be signed by the driver at the administrative check. 
4.4.1 In classes 4.1.1 – 4.2.2 is needed valid national licence 
issued by EASU or ohter ASN. In class SSV Buggi and in classes 
4.3.1-4.3.16 is needed amateur licence. 
 
4.5 Entry fees 
4.5.1 Entry fee for classes 4.1.1-4.2.2: 
€130, without pre-registration €180. 
Entry fee for class 4.3.1, 4.3.7, 4.3.8, 4.3.9: 
€70, without pre-registration €140 
Entry fee for classes 4.3.2-4.3.6 and 4.3.10-4.3.16 
€80, without pre-registration €160. 
4.5.2 Entry fee will be paid by cash during administrative check. 

5. VÕISTLUSTE KÄIK 5. RUNNING OF THE RACE 

Klassides 4.1.1-4.2.2 toimub võistlus vastavalt  Eesti 

Meistrivõistlused Autokrossis 2026 üldjuhendi punkt 4- le  

 

*Klassides 4.3.1- 4.3.16 toimub võistlus Misso Karikas 2026 

üldjuhendi järgi.  

 
 

In classes 4.1.1-4.2.2, the competition will take place according to 
point 4 of the  Estonian Autocross Championships 2026 general 
regulations. 
 
*In classes 4.3.1-4.3.16, the competition will take place according 
to the Misso Cup 2026 general prescription. 
 

6. PROTESTID JA APELLATSIOONID 6. PROTESTS AND APPEALS 

6.1 Misso KV protestid ja apellatsioonid vastavalt Misso KV 
üldjuhendi punktile 8. 
 
6.2. Autokrossi EMV protestid ja apellatsioonid vastavalt 

autokrossi üldjuhendi punktile 8. Apelleerimine vastavalt FIA 

6.1 In the Misso Cup classification the protest and appeals shall 
be submitted in accordance with Article 8 of the Misso Cup 
General Regulations 
6.2. Protests and appeals in the Estonian Autocross 

Championship shall behandled in accordance with Article 8 of the 

https://estime.ee/
https://estime.ee/
http://www.autosport.ee/veokareg/


 

spordikoodeksi artiklile 15. Apellatsioonitasu on 3000 Eur-i ( 

EAL-i määratud) 

 

AutocrossGeneral Regulations. Appeals according to FIA sporting 

code article 15. Appeals fee is 3000 Eur-i (set by ASN) 

7. AUTASUSTAMINE 7. PRIZE GIVING 

7.1 Igas masinaklassis autasustatakse kolme paremat. Juhul, 
kui samas masinaklassis on eelregistreerunud neli või vähem 
võistlejat, võib korraldaja autasustada ainult esikoha 
saavutanud võistlejat.  
7.2 Autasustamine toimub võistluspaigas pärast  
võistlustulemuste avaldamist ametlikul teadetetahvlil. 
7.3 Korraldajatel ja sponsoritel on õigus välja panna 
eriauhindu. 

7.1  The top three finishers in each machine class will be 
awarded. If four or fewer competitors have pre-registered in the 
same machine class, the organizer may award only the first-place 
competitor. 
7.2 The prize ceremony will be held after final results are 
presented on official notice board. 
7.3 Competition is open for special prizes. 
 

 


